
PUCK 48V - Applicazione Track
made in Italy
IP
40

Corretto smaltimento del prodotto (Rifiuti elettrici ed elettronici)
Correct disposal of this product (Waste electrical & electronical equipment)
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
Comment éliminer ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques)
Eliminación correcta de este producto (Material de descarte eléctrico y electrónico)

Questo apparecchio di illuminazione deve essere installato solamente in locali in cui il contatto con 
l’acqua è impossibile
This fitting should only be installed in rooms where direct contact with water is impossible
Diese Leuchte darf nur in Räumen verwendet werden, in denen ein direkter kontakt mit wasser 
nicht möglich ist
Cet êquipement doit être installé dans des pièces hors de toute projection d’eau.
Este equipo solamente puede ser instalado en interiores donde no es posible el contacto directo 
con el agua.

Protetto contro oggetti solidi più grandi di 1 mm 
Protected against solid objects greater than 1 mm
Geschützt gegen Festkörper größer als 1 mm
Protégé contre les objets solides de plus de 1 mm
Protegido contra objetos sólidos superiores a 1 mm

IP
40

Rev. 00 12.10.2022

Apparecchio predisposto per la messa a terra
Lighting fixture with the earthing of the accessible conductive parts
Leuchten geeignet für die Erdung
Appareils prévus pour la mise à la terre
Aparato predispuesto para la puesta a tierra

230V

Cod. 1611.--

PUCK 48 VERTICAL PUCK 48 HORIZONTAL 

PUCK ONE 48V/ PUCK ONE COVER 48V

MACROLUX
MACROLUX S.r.l. 31020 San Vendemiano Treviso - Italia Via Padania, 67/69 t. +39 0438 470773 p. iva 03547130264 www.macrolux.it

istruzioni installazione -Installation guide



PUCK 48V VERTICAL
istruzioni installazione -Installation guidemade in Italy

IP
40 230V

40 W Puck 48 vertical

2x 5,2W 48V 2700°K 1370lm 125lm/W CRI>902700°K

1611.0348.2700.--

40 W Puck 48 vertical

2x 5,2W 48V 3000°K 1370lm 132lm/W CRI>903000°K

1611.0348.--
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PUCK 48V HORIZONTAL
made in Italy
IP
40 230V

10.4 W Puck 48 horizontal

10,4W 48V 2700°K 1370lm 125lm/W CRI>90CRI>902700°K

1611.0448.2700.--

10.4 W Puck 48 horizontal

10,4W 48V 3000°K 1370lm 132lm/W CRI>903000°K

1611.0448.--
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PUCK ONE 48 V + PUCK ONE 48V COVER 
made in Italy
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2x5.2 W Puck One

2x 5,2W 48V 2700°K 2x 655lm 125lm/W CRI>902700°K

1611.0148.2700.--

2x5.2 W Puck One

3000°K

1611.0148.--

10.4 W Puck One Cover 

10,4W 48V 2700°K 1370lm 125lm/W CRI>902700°K

1611.0248.2700.--

10.4 W Puck One Cover

10,4W 48V 3000°K 1370lm 132lm/W CRI>903000°K

1611.0248.--

2x 5,2W 48V 3000°K 2x 680lm 132lm/W CRI>90
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MACROLUX
Instructions

SAVE

2ON

OFF

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO E’ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E’ NECESSARIO CONSERVARLE.
WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF THESE INSTRUCTION;REMEMBER TO 
CONSERVE IN A SAFE PLACE.
ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERÄTES WIRD NUR DURCHS ACHGEMÄSSE BEFOLGUNG NACHSTEHEN-
DER ANWEISUNGEN GEWÄHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST DESHALB SEHR WICHTIG.
ATTENTIE:
DE VEILIGHEID VAN DE APPARATUUR IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD ALS MEN DE VOLGENDE 
INSTRUKTIES STRIKT OPVOLGT: DAAROMMOETMENZE OOK BEWAREN.
ATENCIÓN:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE LAS 
SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.
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ON

OFF

5
Riattivare la rete elettrica.

Switch on the power supply. 

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO
ATENCIÓN La seguridad del aparato sólo está garantizada si se siguen estas instrucciones tanto durante la 
instalación como durante el funcionamiento; por lo tanto, deben conservarse.  
ADVERTENCIA: Durante la instalación y cualquier intervención en el aparato, asegúrese de que la alimentación 
eléctrica esté desconectada. 
El aparato no puede ser modificado ni manipulado de ninguna manera, cualquier modificación puede compro-
meter su seguridad, haciéndolo peligroso. MACROLUX declina toda responsabilidad en caso de productos modi-
ficados. La luminaria está exenta del riesgo de emisión fotobiológica. La fuente luminosa no puede ser sustituida 
por el cliente. Póngase en contacto con MACROLUX para obtener información. Si el cable flexible está dañado, 
debe ser sustituido por MACROLUX o personal cualificado para evitar peligros. El símbolo en la luminaria indica 
que el producto debe eliminarse separado de los residuos urbanos. Para limpiar el aparato, utilice únicamente un 
paño suave humedecido con agua y jabón. Atención: no utilice alcohol ni disolventes.
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MONTAGE- UND BETRIEBSANLEITUNG
ACHTUNG! Die Sicherheit des Geräts ist nur dann gewährleistet, wenn diese Anleitung sowohl bei der Installation 
als auch beim Betrieb beachtet wird; sie ist daher unbedingt aufzubewahren.  
WARNUNG: Stellen Sie bei der Installation und bei allen Arbeiten am Gerät sicher, dass die Stromzufuhr unter-
brochen ist. 
Das Gerät darf in keiner Weise verändert oder manipuliert werden, da jede Veränderung die Sicherheit 
beeinträchtigen und das Gerät gefährlich machen kann. MACROLUX lehnt jede Verantwortung für modifizierte 
Produkte ab. Die Leuchte ist frei von der Gefahr photobiologischer Emissionen. Das Leuchtmittel kann nicht 
durch den Kunden ersetzt werden. Bitte kontaktieren Sie MACROLUX für weitere Informationen. Wenn das 
flexible Kabel beschädigt ist, muss es durch MACROLUX oder qualifiziertes Personal ersetzt werden, um Gefahren 
zu vermeiden. Das Symbol auf der Leuchte weist darauf hin, dass das Produkt getrennt vom Hausmüll entsorgt 
werden muss. Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts nur ein weiches, mit Wasser und Seife angefeuchtetes 
Tuch, falls erforderlich. Achtung: Verwenden Sie keinen Alkohol oder Lösungsmittel.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION ! La sécurité de l’appareil n’est garantie que si ces instructions sont suivies aussi bien lors de l’installa-
tion que de l’utilisation ; elles doivent donc être conservées.  
AVERTISSEMENT : Lors de l’installation et de toute intervention sur l’appareil, veillez à ce que l’alimentation 
électrique soit coupée. 
L’appareil ne peut être ni modifié ni altéré de quelque manière que ce soit, toute modification pouvant compro-
mettre sa sécurité et le rendre dangereux. MACROLUX décline toute responsabilité pour les produits modifiés. Le 
luminaire est exempt de tout risque d’émission photobiologique. La source lumineuse ne peut être remplacée 
par le client. Veuillez contacter MACROLUX pour obtenir des informations. Si le câble flexible est endommagé, 
il doit être remplacé par MACROLUX ou par du personnel qualifié afin d’éviter tout danger. Le symbole sur le 
luminaire indique que le produit doit être éliminé séparément des déchets municipaux. Pour nettoyer l’appareil, 
n’utilisez qu’un chiffon doux imbibé d’eau et de savon. Attention : ne pas utiliser d’alcool ou de solvants.
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ED IMPIEGO
AVVERTENZE: all’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata 
tolta la tensione di alimentazione.
L’apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere 
la sicurezza, rendendo lo stesso pericoloso. MACROLUX declina ogni responsabilità per i prodotti modificati. 
L’apparecchio è esente dal rischio di emissione fotobiologica. La sorgente luminosa non può essere sostituita 
dal cliente. Per informazioni contattare MACROLUX. Se il cavo flessibile si danneggia, deve essere sostituito da 
MACROLUX o dal personale qualificato al fine di evitare pericoli. Il simbolo riportato sull’apparecchio indica che 
il prodotto deve essere smaltito in modo differenziato dai rifiuti urbani. Per la pulizia dell’apparecchio utilizzare 
esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e sapone. Attenzione: non utilizzare 
alcool o solventi. 
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS 
WARNING. The safety of the appliance is only guaranteed by complying with these instructions during both 
installation and use; therefore, you must keep them.  
WARNINGS: When installing and whenever working on the appliance, make sure that the power supply has been 
disconnected. 
The appliance may not be modified or tampered with in any way; any modification may compromise its safety, 
making it dangerous. MACROLUX accepts no responsibility for modified products. The luminaire is free from 
the risk of photobiological emission. The light source cannot be replaced by the customer. Please contact MA-
CROLUX for information. If the flexible cable becomes damaged, it must be replaced by MACROLUX or qualified 
personnel in order to avoid danger. The symbol on the luminaire indicates that the product should be disposed 
of separately from municipal waste. To clean the appliance, use only a soft cloth possibly moistened with soap 
and water. Caution: do not use alcohol or solvents.
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